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Con la Strategia di Sviluppo Locale “IN.S.I.E.M.&” 
2014-2022, il GAL Baldo-Lessinia ha attuato cinque 
“Progetti Chiave”, ossia iniziative integrate volte a favo-
rire l’interazione tra soggetti pubblici e privati per il rag-
giungimento dell’obiettivo comune di sviluppo turistico 
sostenibile del territorio. Attraverso il TI 19.2.1.x, “Attivi-
tà di informazione per lo sviluppo della conoscenza e 
della fruibilità dei territori rurali”, il GAL ha attivato tale 
intervento a gestione diretta per promuovere l’area di 
competenza come una destinazione turistica di valore, 
partendo da opere e percorsi realizzati e/o riqualificati 
dai Comuni coinvolti nei Progetti Chiave. Oltre alla pre-
sente brochure, sono stati realizzati video ed eventi, tra 
cui cinque press tour per la stampa nazionale.



Il Cammino
del Bardolino
Itinerari a piedi o in bicicletta sul Cammino
del Bardolino, alla scoperta dei territori tra
il Lago di Garda e il fiume Adige

Trekking and biking itineraries along the
Cammino del Bardolino, to discover the areas 
between Lake Garda and the Adige river

Presentare in modo funzionale, innovativo e originale il territorio verone-
se, dal Lago di Garda all’Est veronese, passando per le aree del Monte 
Baldo e della Lessinia. Questo l’obiettivo che ci siamo posti realizzando 
il materiale informativo multimediale che stringete tra le mani.
Il GAL Baldo-Lessinia nasce con l’unica finalità, e il desiderio, di valoriz-
zare, migliorare e promuovere le comunità di riferimento, caratterizzate 
da paesaggi, storie, tradizioni e persone, da incontrare e da far cono-
scere. Vi diamo quindi il benvenuto, augurandoci che le nostre terre che 
amiamo, vi entrino presto nel cuore.

To present the province of Verona in a practical, innovative and original 
way, from Lake Garda to Eastern Verona, through the areas of Mount 
Baldo and Lessinia: this was our goal when we decided to create all 
the multimedia information material you are holding in your hands. 
The Baldo-Lessinia GAL was created with the sole aim and desire to 
enhance, improve and promote the communities of this area, cha-
racterized by landscapes, stories, traditions and people worth me-
eting and sharing. Thus we welcome you here, hoping our beloved 
lands will remain in your heart.

Il Presidente
President

Ermanno Anselmi 



Le colline moreniche di Rivoli Veronese
The morainic hills of Rivoli Veronese

1

Bardolino e la Rocca di Garda
Bardolino and the Rocca di Garda

3

La Val Sorda e il monte Moscal
Val Sorda and mount Moscal

2

I panorami tra il lago e le colline
The landscapes between the lake and the hills

4

Pedalando dalle colline del Garda all’Adige
Cycling from the hills of Garda to the Adige River

5

Il Progetto Chiave 05, dal titolo “Sviluppo del turismo so-
stenibile nell’entroterra del Lago di Garda: il Cammino 
del Bardolino”, sostiene la messa a rete delle eccellenze sto-
rico-culturali, agricole e naturali del territorio benacense at-
traverso la delineazione e qualificazione di un itinerario che si 
sviluppa sulla base di una rete di percorsi e sentieri già presenti 
che ne attraversano le zone più interessanti dal punto di vista 
paesaggistico.

L’obiettivo è affiancare agli itinerari più noti che si affacciano 
direttamente sul lago, altri percorsi meno frequentati, in un am-
bito territoriale che si estende per circa 130 chilometri quadrati 
che interessa ben sei comuni, di cui Bardolino è il capofila per 
il Progetto Chiave 05.

Questo nuovo scenario offre l’opportunità di esplorare il pae-
saggio assaporandone le sue eccellenze. 

Scopri tutti gli itinerari 
Discover all the itineraries

Cammino del Bardolino
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BARDOLINO AFFI

GARDA RIVOLI VERONESE

CAVAION VERONESE

COSTERMANO SUL GARDA



I T I N E R A R I O  1 Panoramico percorso che si sviluppa 
dal centro di Rivoli al parco eolico sul 
monte Mesa, lungo le pendici meri-
dionali del caratteristico anfiteatro mo-
renico, formatosi in seguito al deposito 
di enormi quantità di detriti trasportati 
dai ghiacciai atesini durante l’ultimo 
periodo glaciale. Boschi, vigneti e 
splendide viste verso la Val d’Adige e 
il Monte Baldo ci accompagneranno 
lungo il cammino, tra peculiarità natu-
ralistiche e culturali che arricchiranno 
la nostra esperienza in questo sugge-
stivo territorio tra Adige e Garda.

A scenic route that stretches from the 
center of Rivoli to the wind farm, along 
the southern slopes of the characteristic 
morainic amphitheater, formed by the 
deposition of enormous amounts of lithic 
debris carried by the Atesine glaciers du-
ring the last glacial period. Hillside woods, 
vineyards, and splendid views towards 
the Adige Valley and Monte Baldo will 
accompany us along the way, offering 
natural and cultural peculiarities that will 
enrich our experience in this charming 
territory between the Adige and Garda.The morainic hills of Rivoli Veronese

Le colline moreniche
di Rivoli Veronese
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Le antiche fontane
di Rivoli Veronese
The ancient fountains
of Rivoli Veronese

Le storiche fontane di paese e i lavatoi sono elemen-
ti fondamentali della vita delle comunità rurali che 
per secoli hanno rappresentato importanti luoghi di 
incontro e di socialità, al punto di poter essere consi-
derati dei simboli dei territori rurali meritevoli di tutela 
e valorizzazione.

The historic village fountains and washhouses are 
fundamental elements of rural community life that 
have represented important meeting places and 
social hubs for women in villages and districts for 
centuries. They can be considered symbols of rural 
areas deserving of protection and enhancement.

Punto di interesse / Point of interest

P
RIVOLI VERONESE

LUNGHEZZA /  DISTANCE

5.5 km
DISLIVELLO /  ELEVATION GAIN

+150 m
PERCORRENZA /  ESTIMATED TIME

1.30 h
PUNTO DI  INTERESSE
POINT OF INTEREST

PARTENZA E ARRIVO
START AND F INISH

PUNTO DI  INTERESSE VICINO
POINT OF INTEREST NEARBY

TO U R  /  G PX

Consulta il virtual tour e scarica la traccia GPX
Consult the virtual tour and download GPX file
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La Rocca di Rivoli è un piccolo massiccio roccioso che 
precede lo sbocco in pianura del fiume Adige e lo co-
stringe ad una doppia ansa nei pressi di Ceraino, prima 
di aprirsi verso Volargne. Su questa panoramica altura, 
importante punto di controllo del territorio, sono stati 
effettuati numerosi ritrovamenti archeologici che testi-
moniano una frequentazione umana sin dalla Preistoria.

The Rocca di Rivoli is a small rocky massif that prece-
des the river Adige’s descent into the plain, forcing it 
into a double bend near Ceraino before opening up 
towards Volargne. This panoramic height, which has 
always been an important point of territorial control, 
has yielded numerous archaeological findings that 
attest to human habitation since prehistoric times.

La Rocca
di Rivoli
The Fortress of Rivoli

2 Punto di interesse / Point of interest Punto di interesse / Point of interest

Il parco eolico sorge sul monte Mesa, parte dello sce-
nografico anfiteatro morenico di Rivoli Veronese e 
luogo importante per l’elevata biodiversità floristica in 
relazione ai diversi contesti presenti, come boschi col-
linari e soprattutto alcuni areali caratterizzati da prati 
aridi ottimali alla fioritura di orchidee selvatiche.

The wind farm is located on Monte Mesa, part of the 
scenic morainic amphitheater of Rivoli Veronese, 
and is an important site for its high floristic biodi-
versity in relation to the different contexts present, 
such as hilly woodlands and particularly some areas 
characterized by dry meadows which are optimal for 
the blooming of wild orchids.

Parco Eolico
di Rivoli Veronese
Wind farm in Rivoli Veronese

3

L’antica chiesa di San Michele a Gaium, eretta nel 
corso del XII secolo e poi ampliata nel corso dei secoli 
XV e XVI, sorge sui resti di un precedente edificio re-
ligioso di origine longobarda, probabilmente avvolto 
da un fitto bosco, come farebbe pensare il toponimo 
Gaium che deriva da termine longobardo traducibile 
in bosco, selva.

The ancient Church of St. Michael in Gaium, built 
during the 12th century and later expanded in the 
15th and 16th centuries, stands on the remains of a 
previous religious building of Lombard origin, likely 
surrounded by a dense forest, as suggested by the 
toponym “Gaium,” which derives from a Lombard 
term meaning “wood” or “forest.”

Chiesa di San Michele 
Arcangelo a Gaium
Church of St. Michael the
Archangel in Gaium

Punto di interesse fuori mappa / Off-map point of interest



I T I N E R A R I O  2

Val Sorda and Mount Moscal

L’impervia e lussureggiante Val Sorda 
e il panoramico Monte Moscal, tra i 
comuni di Bardolino, Cavaion Verone-
se e Affi, sono i luoghi che caratteriz-
zano questo itinerario che ci permet-
terà di scoprire un angolo del Garda 
inaspettato, dai rigoglii del torrente e la 
vegetazione nella Val Sorda, ai boschi 
collinari e alle viste spettacolari dalla 
cima del Monte Moscal, che spazia 
a 360° dal Lago di Garda alle Prealpi 
Lombarde e Venete fino alle colline 
moreniche e alla pianura veronese.

The rugged and lush Val Sorda and 
the panoramic Mount Moscal, located 
between the municipalities of Bardolino, 
Cavaion Veronese, and Affi, are the hi-
ghlights of this enchanting itinerary that 
will allow us to discover an unusual and 
unexpected corner of Lake Garda. From 
the luxuriant vegetation and the rushing 
stream in Val Sorda to the hillside fore-
sts and the spectacular views from the 
summit of Mount Moscal, which span all 
round from Lake Garda to the Lombard 
and Venetian Prealps, as well as the mo-
rainic hills and the Veronese plain.

La Val Sorda
e il Monte Moscal



Parco Eolico di Rivoli Veronese  /  Wind farm in Rivoli Veronese

Affreschi nella chiesa romanica di San Severo  /  Duis aute irure in in voluptate velnulla pariatur.

Vista panoramica dalla Rocca di Garda  /  Panoramic view from the Rocca di Garda

Il monte Moscal  /  Mount Moscal
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AFFI

LUNGHEZZA /  DISTANCE

7 km
DISLIVELLO /  ELEVATION GAIN

+350 m
PERCORRENZA /  ESTIMATED TIME

2.30 h
PARTENZA E ARRIVO
START AND F INISH

TO U R  /  G PX

Consulta il virtual tour e scarica la traccia GPX
Consult the virtual tour and download GPX file



La Rocca domina il basso lago tra gli 
abitati di Garda e Bardolino. L’itinera-
rio, che parte proprio da quest’ultimo 
capoluogo comunale, ci permetterà 
di spaziare dagli scorci della sugge-
stiva ciclabile del Garda fino alle ripi-
de pendici settentrionali della Rocca, 
salendo sulla panoramica sommità 
lungo un fitto bosco collinare fin, 
che durante il Medioevo ospitò una 
roccaforte funzionale al controllo del 
territorio e del bacino lacustre. 

The Rocca di Garda dominates the 
lower Garda region between the towns 
of Garda and Bardolino. The proposed 
itinerary, starting from the town of Bar-
dolino, allows us to explore the char-
ming Garda lakeside cycle path and 
ascend the steep northern slopes of the 
Rocca, through a dense hillside forest, 
reaching the panoramic summit. During 
the Middle Ages, the Rocca served as 
a stronghold for controlling the territory 
and the lake basin.

I T I N E R A R I O  3

Bardolino and the Rocca di Garda

Bardolino
e la Rocca di Garda
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Chiesa romanica
di San Severo
Romanesque Church
of San Severo

L’antica chiesa di San Severo, a Bardolino, è famosa 
per i preziosi affreschi che conserva al suo interno, ed 
è uno splendido esempio di architettura romanica del 
basso Garda. Risalente al IX secolo, la struttura attuale 
è databile tra l’XI e il XII secolo, oggetto nei secoli di 
numerosi interventi di ristrutturazione. 

The ancient church of San Severo in Bardolino, 
renowned for its precious frescoes, is a splendid 
example of Romanesque architecture in the lower 
Garda region. Dating back to the 9th century, the 
current structure is believed to have been built 
between the 11th and 12th centuries and has un-
dergone several restoration interventions over the 
centuries.

Punto di interesse / Point of interest

P

BARDOLINO

GARDA

LUNGHEZZA /  DISTANCE

7 km
DISLIVELLO /  ELEVATION GAIN

+300 m
PERCORRENZA /  ESTIMATED TIME

2.30 h
PUNTO DI  INTERESSE
POINT OF INTEREST

PARTENZA E ARRIVO
START AND F INISH

PUNTO DI  INTERESSE VICINO
POINT OF INTEREST NEARBY

Consulta il virtual tour e scarica la traccia GPX
Consult the virtual tour and download GPX file

TO U R  /  G PX



Il romantico lungolago di Bardolino è meta di migliaia 
di turisti che vogliono pedalare o camminare piace-
volmente in tutte le stagioni accompagnati dal fragore 
delle acque benacensi, ammirando splendidi pano-
rami verso le montagne lombarde e venete e le coste 
gardesane bresciane. 

The romantic lakeside promenade of Bardolino at-
tracts thousands of tourists and visitors who wish 
to cycle or walk leisurely throughout the seasons, 
accompanied by the sound of the waves of Lake 
Garda. They admire splendid panoramas towards 
the Lombard and Venetian mountains, as well as the 
Brescia shores of Lake Garda.

La Rocca di Garda, colle frequentato sin dalla Preisto-
ria e dominato nel Medioevo da una fortezza costru-
ita per il controllo del territorio, è un importante area 
naturale riconosciuta a livello europeo come parte 
della Zona Speciale di Conservazione (ZSC). Oggi 
attrae numerosi turisti per la sua meravigliosa vista 
panoramica.

The Rocca di Garda, a hill between Bardolino and 
Garda that has been frequented since Prehistoric ti-
mes and dominated in the Middle Ages by a fortress 
built for territorial control, is an important natural area 
in eastern Garda recognized as part of the Special 
Conservation Zone (SCZ).

L’eremo dei Monaci Benedettini Camaldolesi di San 
Giorgio fu costruito a metà del XVII secolo sulla dor-
sale della Rocca di Garda, in una splendida zona pa-
noramica tra Bardolino e Garda. Soppresso con editto 
napoleonico nel 1810, fu abitato da contadini per tutto 
il XIX secolo, prima di ritornare ai monaci Benedettini 
che tuttora lo custodiscono.

The hermitage of the Camaldolese Benedictine Mon-
ks of San Giorgio was built in the mid-17th century on 
the ridge of Rocca di Garda, in a splendid panoramic 
area between Bardolino and Garda. Suppressed by 
Napoleon’s edict in 1810, it was inhabited by farmers 
throughout the 19th century before returning to the 
Benedictine monks who still oversee it.

4

Eremo dei Camaldolesi
di San Giorgio
Hermitage of the Camaldolese
of San Giorgio

3

La Rocca 
di Garda
The Rocca di Garda

2

Lungolago 
di Bardolino
Lakeside promenade 
of Bardolino

Punto di interesse / Point of interest Punto di interesse / Point of interest Punto di interesse / Point of interestIT
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Le colline del Garda orientale sono 
attraversate da questo panoramico 
itinerario ciclistico, che ci permetterà 
di risalire dal percorso ciclabile lun-
go la riva tra Bardolino e Garda fino 
alle frazioni di Marciaga e Castion 
Veronese. Attraversando il centro di 
Costermano, rientra poi a Bardolino 
passando per Albarè e le colline che 
dominano il Garda, sovrastate dalla 
mole del Monte Moscal.

The hills of Eastern Garda are the slo-
pes crossed by this panoramic cycling 
itinerary that allows us to ascend from 
the cycle path along the shore betwe-
en Bardolino and Garda to the villages 
of Marciaga and Castion Veronese, and 
then cross the center of Costermano 
before returning to Bardolino through 
Albarè and the hills overlooking Lake 
Garda, dominated by the imposing 
Monte Moscal. 

I T I N E R A R I O  4

The landscapes between the lake and the hills

I panorami
tra il lago e le colline



La Valle dei Mulini tra Garda e Costermano, un tempo 
caratterizzata da numerosi opifici a ruota idraulica, si 
caratterizza per lo scorrere del torrente Tesina, in un 
suggestivo ambiente naturale tra boschi collinari e 
spettacolari panorami verso il lago. La Valle è parte 
della Zona Speciale di Conservazione (ZSC).

The Valley of the Mills, located between the mu-
nicipalities of Garda and Costermano, was once 
characterized by the presence of numerous wa-
ter-powered mills. It is distinguished by the flow of 
the Tesina stream towards the valley, in a picture-
sque natural environment surrounded by hillside fo-
rests and breathtaking views of the lake. The area is 
part of the Special Conservation Zone (ZSC).

1

La Valle dei Mulini 
del Garda
The Valley of the Mills of Garda
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P

CISANO

COSTERMANO SUL GARDA

BARDOLINO

GARDA

LUNGHEZZA /  DISTANCE

30 km
DISLIVELLO /  ELEVATION GAIN

+500 m
PUNTO DI  INTERESSE
POINT OF INTEREST

PARTENZA E ARRIVO
START AND F INISH

TO U R  /  G PX

Consulta il virtual tour e scarica la traccia GPX
Consult the virtual tour and download GPX file



La chiesa di Marciaga, dedicata ai Santi Filippo e Gia-
como, fu originariamente costruita nel XV secolo e 
nel 1541 riconosciuta come parrocchia. La struttura 
venne completamente trasformata nel corso del XVIII 
secolo e oggi ci appare in questa veste con facciata 
in stile barocco. 

The church of Marciaga dedicated to Saints Philip 
and James was originally built in the 15th century 
and recognized as a parish in 1541. The structure 
underwent complete transformation during the 18th 
century and now appears in its current form with a 
Baroque-style facade.

Questo innovativo parco pubblico si trova a sud del 
capoluogo comunale di Costermano, nei pressi del 
cimitero militare tedesco. È costituito da un’ampia 
area verde, attualmente oggetto di un articolato pro-
getto di realizzazione che prevede uno spazio giochi 
per bambini, percorsi pedonali e ciclabili, un biolago, 
un moderno ostello e uno spazio museale.

This innovative public park is located south of the 
municipal center of Costermano near the German 
military cemetery. It consists of a large green area 
currently undergoing an extensive development 
project that includes a playground for children, 
pedestrian and cycling paths, a natural swimming 
pond, a modern hostel, and a museum space.

3

Parco dell’amicizia e dei 
popoli a Costermano
The People’s Friendship Park
in Costermano

2

Chiesa dei Santi Filippo
e Giacomo a Marciaga
The Church of Saints Philip 
and James in Marciaga
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Spiaggia di Punta 
Cornicello a Bardolino
Punta Cornicello Beach 
in Bardolino

La spiaggia ghiaiosa di Punta Cornicello si trova a po-
chi passi dal centro di Bardolino ed è dotata di tutti i 
servizi turistici per passare una piacevole giornata in 
riva al Lago di Garda. Vicino alla spiaggia è presente 
un parco giochi alberato e ombreggiato dove sostare 
nelle ore più calde.

Punta Cornicello pebble beach is located just a few 
steps away from the center of Bardolino and is equip-
ped with all the necessary tourist services to enjoy a 
pleasant day by Lake Garda. Near the beach, there is 
a shaded playground that compensates for the lack 
of trees on the beach.

Punto di interesse / Point of interest



Uno scenografico itinerario ciclistico 
che, fruendo dei tanti percorsi cicla-
bili e strade secondarie tra Lago di 
Garda e Adige, ci permetterà di pe-
dalare tra le colline vicine a Cavaion 
Veronese e aggirare il versante occi-
dentale del Monte Moscal. Prosegue 
attraversando la piana di Albarè, le 
colline moreniche di Rivoli e lo stesso 
capoluogo comunale, fino a costeg-
giare la suggestiva sponda destra 
del fiume Adige tra Gaium e Sega di 
Cavaion. 

Scenic cycling itinerary that, using the 
many cycle paths and secondary roads 
between Lake Garda and the Adige River, 
allows us to pedal through the hills near 
Cavaion Veronese and skirt the western 
side of Monte Moscal. We then cross the 
Albarè plain and continue through the 
morainic hills of Rivoli and the town cen-
ter itself, before following the picturesque 
right bank of the Adige River between 
Gaium and Sega di Cavaion.

I T I N E R A R I O  5

Cycling from the hills of Garda Lake
to the Adige river

Pedalando dalle colline
del Garda all’Adige
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RIVOLI VERONESE

CAVAION VERONESE

COSTERMANO SUL GARDA

L’archeoparco La Bastia, sul Monte San Michele a 
Cavaion Veronese, dal 2014 è aperto alle visite turisti-
che successivamente a diverse campagne di scavo, 
che hanno permesso di ricostruire l’articolata storia 
di questo sito. Nell’alto Medioevo era presente una 
fortezza longobarda e la chiesa di san Michele, di cui 
oggi rimangono i ruderi.

The Archeopark “La Bastia,” located on Mount San 
Michele in Cavaion Veronese, has been open for 
tourist visits since 2014 following several excavation 
campaigns that have allowed the reconstruction of 
the complex history of this site. In the early Middle 
Ages, there was a Lombard fortress and the Church 
of San Michele, of which only the ruins remain today.

1

Archeoparco 
“La Bastia”
Archeopark “La Bastia”

Punto di interesse / Point of interest

LUNGHEZZA /  DISTANCE

30 km
DISLIVELLO /  ELEVATION GAIN

+530 m
PUNTO DI  INTERESSE
POINT OF INTEREST

PARTENZA E ARRIVO
START AND F INISH

PUNTO DI  INTERESSE VICINO
POINT OF INTEREST NEARBY

AFFI

Consulta il virtual tour e scarica la traccia GPX
Consult the virtual tour and download GPX file

TO U R  /  G PX



Il Museo archeologico di Cavaion Veronese custodi-
sce reperti preistorici e d’epoca romana ritrovati nei 
vari siti del territorio comunale, tra cui quello indivi-
duato negli anni ‘80 del secolo scorso presso il pic-
colo laghetto morenico di Ca’ Nova, dove era presen-
te un villaggio dell’età del Bronzo.

The Archaeological Museum of Cavaion Veronese 
houses prehistoric and Roman artifacts discovered 
in various sites within the municipal territory, inclu-
ding the one identified in the 1980s near the small 
morainic pond of Ca’ Nova, where a Bronze Age vil-
lage was located.
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Museo archeologico e 
laghetto di Ca’ Nova
Archaeological Museum 
and Ca’ Nova Pond
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Sentiero del
monte San Michele
The trail of
Mount San Michele

Punto di interesse / Point of interest

L’antica fontana lavatoio di Affi è uno dei tanti ele-
menti di testimonianza della vita quotidiana popolare 
e per secoli ha rappresentato un luogo di incontro 
dal valore sociale inestimabile. In ottimo stato di 
conservazione, sono oggi un punto di interesse che 
merita di essere visitato a pochi minuti di distanza dal 
percorso.

The ancient washing fountain of Affi is one of the 
many elements bearing witness to the everyday life 
of the people and has, for centuries, been a meeting 
place of immeasurable social value. In excellent con-
dition, it is now a point of interest that deserves to be 
visited just a few minutes away from the route.

4

Fontana lavatoio
di Affi
The washing fountain of Affi

Punto di interesse / Point of interest

Il monte San Michele ha ospitato degli insediamenti 
abitativi fin dai tempi più remoti, ed è immediatamen-
te riconoscibile da lontano, per la sua caratteristica di 
rendere Cavaion quasi “un presepe”. Il sentiero parte 
dal punto panoramico del Belvedere, circonda l’Ar-
cheoparco “La Bastia” e prevede 12 stazioni con ap-
profondimenti e curiosità.

The archaeological park of Bastia in Cavaion Vero-
nese houses the ruins of St Micheal’s Church. It da-
tes back to the Lombard era, and underwent various 
interventions, including the addition of an Olivetan 
monastery in the late 14th century. In the 19th cen-
tury, the church was largely demolished, and partly 
reused for the new parish church of Cavaion.



Vista panoramica dalla Rocca di Garda  /  Panoramic view from the Rocca di Garda

Vista panoramica della Val Sorda  /  View of the Val Sorda

Vista su Garda dalla Rocca  /  View of Garda from the Rocca

I Tramonti sul Lago  /  Sunsets on the lake



Comune di
Garda

Comune di
Bardolino

Comune di
Costermano sul Garda

Comune di
Cavaion Veronese

Comune di
Rivoli Veronese

Comune di
Affi

Al Colle Società Agricola
di Benedetti Andrea e C. Società Semplice 
Località Casetta, 18 - Cavaion Veronese VR

Beneficiario del TI 6.4.1 realizzato nei comuni del Progetto Chiave 05*     
The beneficiary of TI 6.4.1  carried out in the municipalities of Key Project 05

* Bando pubblico TI 6.4.1 “Creazione e sviluppo della diversificazione delle imprese agricole” del P.S.L. “IN.S.I.E.M.&” 2014-2022



GAL Baldo-Lessinia
V. G. Camuzzoni 8 - 37038 Soave (VR)
+39 045 6780048 - gal@baldolessinia.it
www.baldolessinia.it

Al Colle Società Agricola
di Benedetti Andrea e C. Società Semplice 
Località Casetta, 18 - Cavaion Veronese VR

IAT Garda
Piazza Donatori di Sangue, 1 - 37010 Garda VR
Tel. +39 045 7255824
info@hotelsgarda.com
www.hotelsgarda.com
www.gardabyweb.it

IAT Bardolino
Piazzale Aldo Moro, 5 - 37010 Bardolino VR
Tel. +39 045 7210078
tourism@bardolinotop.it
www.bardolinotop.it

Consorzio Baldo Garda
Via Fontane, 22 - 37010 Pastrengo VR 
info@baldogardaweb.it
www.baldogardaweb.it
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L’Alta Via della
Montagna Veronese

Il Cammino
del Bardolino
La Dorsale
della Storia

Il Turismo Sportivo 
sul Monte Baldo
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Il cicloturismo
in Valpolicella 3/5

SCOPRI GLI ALTRI ITINERARI NELL’AREA DEL GAL BALDO LESSINIA
DISCOVER THE OTHER ITINERARIES IN THE GAL BALDO LESSINIA AREA


